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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die 

folgenden Warnhinweise verwendet:
GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort „Gefahr“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risiko-
grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat .
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risiko grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge haben 
kann .
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risiko grad, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann .
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ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an .

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Hinweis“ bietet weitere nützliche Informationen .

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien .

Lesen Sie die Bedienungsanleitung .
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Durchgehend doppelte oder verstärkte Isolierung der 
Kategorie II, DIN EN 61140

Erdungsklemme (Masse)

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen .

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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STECKDOSENTESTER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts . Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden . Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts . Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche . Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

 � Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist zur Überprüfung des korrekten Anschlusses 
von 3-Draht-Schutzkontaktsteckdosen und zur Anzeige von 
Verdrahtungsfehlern mittels 3 LED-Anzeigen vorgesehen .
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Eine Inversion der Neutralleiter und Schutzleiter wird von diesem 
Produkt nicht erkannt .
Dieses Produkt ist mit einer FI-/RCD (Fehlerstromschutzschalter)-Test-
funktion ausgestattet, mit der die Auslösefunktion eines FI-Schalters 
(30 mA) überprüft werden kann . Es verfügt über eine schnelle 
Erkennung der richtigen/falschen Verkabelung sowie eine schnelle 
und effektive FI-/RCD-Testfunktion .
Jede andere Verwendung oder Änderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Sicherheitsrisiken . 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung . Nicht zur gewerblichen Nutzung 
vorgesehen . Dieses Produkt ist ausschließlich zur Verwendung in 
Innenbereichen vorgesehen . Beachten Sie stets die Vorschriften und 
Gesetze im Verwendungsland .

 � Lieferumfang
1× Steckdosentester
1× Bedienungsanleitung
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 � Teilebeschreibung
[1] LED-Anzeige (rot): N (Neutralleiter)
[2] LED-Anzeige (grün): PE (Schutzleiter)
[3] LED-Anzeige (grün): L (Phase)
[4] Codiertabelle
[5] Taste: RCD TEST
[6] LED-Anzeige: IΔn > 30 mA (FI-/RCD-Test)

 � Technische Daten
Nennspannung: 220–240 V~, 50 Hz
Nennstrom: < 3 mA
FI-/RCD-Prüfstrom: 30 mA
Größe: 60 mm × 60 mm × 63 mm
Gewicht: ca . 72,2 g
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Betrieb
Temperatur: 0 bis +40 °C
Relative Luftfeuchtigkeit: < 80 %

Technische Daten und Design können ohne Benachrichtigung 
geändert werden .

Sicherheitshinweise
Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut . Wenn Sie dieses Produkt an 
andere weitergeben, geben Sie auch alle Dokumente weiter .

   Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung dieser 
Sicherheitshinweise erlischt Ihr Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung übernommen!
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   Im Falle von Sach- oder Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine Haftung übernommen! In diesen 
Fällen erlischt der Garantieanspruch .

   Ein eigenmächtiger Umbau und/oder eine Veränderung des 
Produkts ist aus Sicherheits- und Zulassungsgründen nicht 
gestattet . Zerlegen Sie das Produkt nicht .

   Das Produkt ist kein Spielzeug . Seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Kinder in der Nähe sind .

   Das Produkt darf nicht zur Überprüfung der Spannungsfreiheit 
verwendet werden . Die Spannungsfreiheit darf nur mit einem bi-
polaren Spannungsprüfer nach EN 61243-3 überprüft werden .

   Berühren Sie das Produkt nur an den dafür vorgesehenen 
Griffen . Decken Sie die LED-Anzeigen nicht ab .

   Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit Spannungen über 
30 V∼ oder 30 V  arbeiten! Selbst bei diesen Spannungen 
besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags, wenn Sie 
elektrische Leiter berühren .
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   Verwenden Sie das Produkt nicht in Räumen oder unter 
ungünstigen Umgebungsbedingungen, in denen brennbare 
Gase, Dämpfe oder Staub vorhanden sind oder sein könnten .

   Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von:
 – starken magnetischen oder elektromagnetischen Feldern,
 – Sendeantennen oder HF-Generatoren .

 m WARNUNG!
   Das Produkt führt keine umfassende Prüfung durch . Es überprüft 

lediglich, ob möglicherweise übliche Verkabelungsfehler 
vorliegen .

   Wenden Sie sich bei allen angezeigten Problemen an eine 
qualifizierte Elektrofachkraft .

   Berühren Sie keine nackten Leiter mit der Hand oder der Haut, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden .

   Das Produkt zeigt möglicherweise keinen unter Spannung 
stehenden Leiter an, da ein unter Spannung stehender Leiter 
vorhanden sein kann, wenn keine der LED-Anzeigen am Produkt 
leuchtet .
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   Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen explosive 
Gase, Dämpfe oder Staub vorhanden sind .

   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Spannungen über 
32 V∼ RMS, 42 V∼ Spitze oder über 60 V  arbeiten, 
um Stromschläge zu vermeiden . Bei derartigen Spannungen 
besteht Stromschlaggefahr .

   Halten Sie das Produkt immer trocken .
   Es kann nicht garantiert werden, dass das FI-/RCD-Testergebnis 

des Produkts korrekt ist .
   Die LED-Anzeigen des Produkts können je nach verteilter 

Kapazität der elektrischen Installation schwach leuchten .
   Wenn ein Zwischenstecker zum Testen einer Schutz kontakt-

steck dose oder einer Leiterverbindung verwendet werden 
muss, stellen Sie sicher, dass sich dieser Zwischenstecker in 
einwandfreiem Zustand befindet und der Schutzleiteranschluss 
des Zwischensteckers ständig angeschlossen ist . Die 
Verwendung von Zwischensteckern ohne durchgehenden 
Schutzleiter führt zu fehlerhaften Prüfergebnissen .
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   Das Produkt kann keine Inversion des Neutralleiters (N) und des 
Schutzleiters (PE) erkennen .

   Das Produkt ist nur für den vorübergehenden Anschluss 
(< 2 Minuten) an Schutzkontaktsteckdosen vorgesehen . Das 
Produkt ist nicht für den Dauerbetrieb vorgesehen!

   Das Produkt ist nicht zur Ermittlung der Spannungsfreiheit 
elektrischer Anlagen vorgesehen .

   Das Produkt ist für Messungen in trockenen Umgebungen 
vorgesehen .

   Das Produkt darf nur in geerdeten Netzen und bei einer 
Nennspannung von 220–240 V∼ verwendet werden .

   Arbeiten an spannungsführenden Teilen und elektrischen 
Bauteilen aller Art sind gefährlich! Unmittelbar vor und nach der 
Verwendung: Prüfen Sie das Produkt an einer vorschriftsmäßig 
verdrahteten Schutzkontaktsteckdose auf ordnungsgemäße 
Funktion .
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   Verwenden Sie das Produkt nicht,
 – wenn eine oder mehrere LED-Anzeigen nicht funktionieren,
 – wenn es nicht betriebsbereit zu sein scheint oder
 – wenn die Gehäuseoberfläche sichtbare Beschädigungen 
aufweist!

   Vor der Verwendung: Überprüfen Sie das Produkt stets auf 
Beschädigungen .

   Zerlegen Sie das Produkt nicht!
   Das Produkt muss vor Verschmutzung und Schäden an der 

Gehäuseoberfläche geschützt werden .

 � Vor der Verwendung
 o Überprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf 

sichtbare Beschädigungen . Wenn Schäden festgestellt werden, 
darf das Produkt nicht verwendet werden .

 o Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt .
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 � Betrieb
 � Steckdosenverkabelung prüfen

1 . Stecken Sie das Produkt in die zu prüfende 
Schutzkontaktsteckdose .

2 . Die 3 LED-Anzeigen N [1], PE [2] und L [3] zeigen in 
Kombinationen das Testergebnis an:

N [1] PE [2] L [3] Prüfergebnis
CORRECT RCD test
CORRECT Please reverse
MISSING EARTH
MISSING NEUTRAL
LIVE/EARTH REV
MISSING LIVE

 = ein/  = aus
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 HINWEISE:
 o Für Verdrahtungen CORRECT RCD test, MISSING EARTH, 

MISSING NEUTRAL und MISSING LIVE leuchtet/leuchten 
die grüne LED-Anzeige(n) PE und/oder L .

 o Die rote LED-Anzeige N leuchtet zusätzlich für CORRECT 
Please reverse und LIVE/EARTH REV, um Sie zu 
informieren, dass die Verdrahtung vertauscht ist .

 � FI-/RCD-Test
 m WARNUNG! Das Produkt ist ein einfacher Indikator und 
kann nicht als Ersatz für einen professionellen FI-/RCD-Tester 
verwendet werden .

 o Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, stellen Sie vor 
dem FI-/RCD-Test sicher, dass kein elektrisches Gerät an den zu 
prüfenden Stromkreis angeschlossen ist .

 o Überprüfen Sie die korrekte Verdrahtung aller Buchsen im 
Abzweigstromkreis unter der Überwachung des zu prüfenden 
FI-Schalters .
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1 . Stecken Sie das Produkt in die Schutzkontaktsteckdose, die 
von dem zu prüfenden FI-Schalter überwacht wird . Stellen Sie 
sicher, dass die Verkabelung der Schutzkontaktsteckdose mit 
CORRECT angezeigt wird .

 Falls die Verkabelung mit CORRECT Please reverse 
angezeigt werden sollte: Ziehen Sie das Produkt aus der 
Schutzkontaktsteckdose . Drehen Sie das Produkt um 180° 
(Abb . C) .

 Stecken Sie das Produkt erneut in die Schutzkontaktsteckdose . 
Prüfen Sie, ob die Verkabelung mit CORRECT angezeigt wird 
(siehe „Steckdosenverkabelung prüfen“) .

2 . Drücken Sie auf RCD TEST [5], um die Auslösefunktion eines 
vorgeschalteten FI-Schalters zu überprüfen (IΔ = 30 mA):

Aktion Ergebnis
Der FI-Schalter 
löst aus .

Die Auslösefunktion funktioniert .
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Aktion Ergebnis
Der FI-Schalter 
löst nicht aus .

Lassen Sie den FI-Schalter oder die gesamte 
elektrische Installation sofort von einer 
qualifizierten Elektrofachkraft überprüfen .

 HINWEIS: Sobald der FI-Schalter ausgelöst ist, erlöschen die 
LED-Anzeigen N [1], PE [2], L [3] und IΔn > 30 mA [6] . 
Wenn diese LED-Anzeigen nicht erlöschen, liegt möglicherweise 
ein Problem mit Ihrem FI-Schalter oder Ihrer elektrischen 
Installation vor . Wenden Sie sich sofort an eine qualifizierte 
Elektrofachkraft .

 � Reinigung und Pflege
 o Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Produkt gelangen . 

Anderenfalls kann das Produkt beschädigt werden .
 o Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, 

Reinigungsalkohol oder andere chemische Lösungen, da 
diese das Gehäuse beschädigen oder sogar den Betrieb 
beeinträchtigen können .
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 o Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, fusselfreies Tuch .
 o Das Produkt ist wartungsfrei . Im Inneren des Produkts müssen 

keine Komponenten von Ihnen gewartet werden .
 o Halten Sie das Produkt sauber, um einen störungsfreien Betrieb 

zu gewährleisten .

 � Lagerung
 o Bewahren Sie das Produkt immer in einer staubfreien 

Umgebung auf .
 o Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können . 
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Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe .

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .
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 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf . Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben . Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet . LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an . Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei .

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben .

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind .
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Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten .

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten Sammlung zu .

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft . Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte . Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt .

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum . 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum . Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist .
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden .

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es 
– nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen . 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht . Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile .

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde .

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab . Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z . B . 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter oder Teile aus Glas .
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 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 436752_2304) als Nachweis für den Kauf bereit . 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts . 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden Sie 
sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung .

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kosten-
los an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden . Stellen 
Sie sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine 
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des 
Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind .
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 � Service
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch
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